
 

 

 

 

DEKLARACJA 

CELNA                                                                                                                   
 DECLARATION EN DOUANE 

 CUSTOMS DECLARATION 

CN22 
(may be opened officially) 

 

Przesyłka może być otworzona z urzędu 

..... Podarunek                
       (cadeau/gift) 

 

..... Dokumenty 
          (documents) 

 

..... Próbka   

      handlowa (echantillon 

commercial / comercail sample) 

 

….. Inne            
        (autre/other) 

 
Zaznacz  (mark) “x” 

 

Wyznaczony Operator 
 

Operateur designe 

Designated Operator 

 

Opis zawartości i ilość: (description & quantity) 

 

……………………….............................................. 

 

……………………….............................................. 

 

……………………….............................................. 

 

……………………….............................................. 

 

……………………….............................................. 

 

……………………….............................................. 

 

……………………….............................................. 

 

Masa (kg) ……………… 

 

Wartość (PLN)…………. 
(valeur/value) 

 Nadawca (imię, nazwisko, adres) (sender): 

 

…………………………………………………… 

 

…………………………………………………… 

 

…………………………………………………… 
 

Ja, niżej podpisany, którego nazwisko i adres znajdują się na przesyłce, 

potwierdzam, że informacje podane w niniejszej deklaracji są dokładne i że 
przesyłka ta nie zawiera żadnego przedmiotu niebezpiecznego lub zabronionego 

przez przepisy celne / pocztowe. 

 
Je, soussigne don tle nom et l’adresse figurant sur l’envoi, certifite que les 

renseignements donnes dans la presente declaration sont exacts et que cet envoi 

ne contient aucun objet dangereux ou interdit par la legislation ou la 
reglementation postale ou douaniere. 

 

I, the undersigned, whose name and address are given on the item, certify that 
the particulars given in this declaration are correct and that this item does not 

contain any dangerous article or articles prohibited by legislation or by post or 
customs regulations. 

 

 

To nie jest przesyłka handlowa. 

 

There are not commercial items. 

 

No commerciaux seulement. 

 

 

 

………………………… 

 

………………………… 

Data i podpis nadawcy: 
(date/signature/sign/sender) 


